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A
raşdırmalar müxtәlif elm sahә -
lәrinin bir-biri ilә qarşılıqlı әla qә -
dә olduqlarını açıq şәkildә gös -
tәrir. Bu әlaqәlәr xüsusәn peda -

qogika, psixo logiya, mifologiya, din, hüquq, mu -
siqi, tarix, coğrafiya, etnoqrafiya, riyaziyyat,
xalq tәbabәti kimi elmlәrdә daha çox özünü
büruzә verir. Qeyd olunan elmlәr siyahısına fi -
zika vә texnologiyanı da aid etmәk olar. Tәd -
qiqatlar za manı fiziki hadisә vә qanunlara, elәcә
dә milli-mәnәvi dә yәrlәrә vә qida mәdәniyyәtinә
aid üzә çıxarılan kifayәt qәdәr nümunәlәr hәmin
әla qәlәri özündә dәrindәn әks etdirir. 

Son zamanlar ali tәhsil müәssisәlәrindә tәdris

prosesindә yeni tәdris üsullarından, innovativ
metodlardan istifadә etmәklә fәnlәrarası әlaqә -
lәrin genişlәndirilmәsinә xüsusi diqqәt ayrılır.
Folklor mәlumatlarından istifadә etmәklә milli-
mәdәni irsimizin, tarixi köklәrimizin vә dә -
yәrlәrimizin, o cümlәdәn, milli mәtbәximizin qo -
runub saxlanılmasına çalışmaq, yaddan çıxmış
yemәklәr haqqında daha çox bilik әldә etmәk,
başqa millәtlәrin, xalqların, xüsusәn bәdnam
qonşularımızın tariximizә, musiqimizә, mәdә -
niyyәtimizә, milli mәtbәximizә sahib çıx ma -
larına imkan vermәmәk, әldә etdiyimiz bil gilәri
gәlәcәk nәsillәrә çatdırmaq bu ba xımdan ol duq -
ca faydalıdır. Azәrbaycan Res publikasının Prezi -
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Xülasә. Mәişәtimizlә qarşılıqlı әlaqәsi hәr addımda hiss olunan sahәlәrdәn biri dә qida
mәdәniyyәtidir. Azәrbaycan әdәbiyyatında  fiziki hadisәlәrә vә fizika qanunlarına, elәcә dә  qida
mәdәniyyәtinә aid olan kifayәt qәdәr nümunәlәr vardır. Mәqalәdә milli-mәnәvi dәyәrlәr vә qida
mәdәniyyәti mәsәlәlәrinә nәzәr salınmışdır. Belә mәlum olmuşdur ki, milli-mәnәvi dәyәrlәr vә qida
mәdәniyyәti ilk baxışda bir-birinә doğma görünmәsәlәr dә, әslindә hәqiqәt başqa cürdür. Sözsüz ki,
tәdris prosesindә bu cür tәdqiqatların aparılması hәm milli-mәdәni irsimizin, tarixi köklәrimizin vә
dәyәrlәrimizin, hәm dә milli mәtbәximizin qorunub saxlanılması baxımından mühüm әhәmiyyәtә
malikdir.  
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denti İlham Əliyev demişdir: 
“...Bizim musiqimiz ermәnilәr tәrәfindәn

utanmadan oğurlanır. Dahi bәstәkarımız Üzeyir
bәyin әsәrlәri mәnimsәnilir. Bizim milli mәtbә -
ximiz yenә dә ermәnilәr tәrәfindәn oğurlanır.
Onlar bunu müxtәlif yollarla ermәni mәtbәxi
kimi tәqdim etmәyә çalışırlar. Halbuki, milli
yemәklәrimizin adları da Azәrbaycan sözlәridir”
[2, 10].   Akademik Ramiz Mehdiyevin 2009-cu
ildә “Azәrbaycan” qәzetinin 8 dekabr tarixli
nömrәsindә çap olunmuş “İctimai vә huma -
nitar elmlәr: zaman kontekstindә baxış” adlı
mәqa lәsindә dә Azәrbaycanda milli ideolo -
giyanın formalaşmasına ciddi diqqәt yetirmәk
lazım olduğu mәsәlәsi xüsusi vurğulanmışdır.
Milli ideologiyanın formalaşması isә, fikrimizcә,
milli dәyәrlәrimizin vә bu dәyәrlәr içәrisindә әn
qiymәtlilәrindәn biri hesab olunan milli mәtbә -
ximizin qorunub saxlanılmasından ibarәtdir. 

Mәlumdur ki, mәtbәxi bir tәdqiqat obyekti
kimi, qida texnoloq vә mühәndislәri, dietoloq,
psixoloq, filosof, elәcә dә folklorçular tәdqiq
edirlәr. Bir mәqalәdә bu mәsәlәlәrin hamısını
şәrh etmәk çәtin olsa da, müәyyәn mәqamlara
toxunmağa çalışacağıq. 

Şifahi xalq әdәbiyyatı nümunәlәrindә qida
mәhsulları – yemәk, içmәk vә çörәklә bağlı ki -
fayәt qәdәr materiallara, yәni atalar sözü vә
mәsәllәrә, tapmacalara, yanıltmaclara, inanclara,
andlara, dualara rast gәlirik. Mәsәlәn, nağıllarda
olan “Nә desәn vardı, quş südü, can dәrmanı”
ifadәsi. Mәncә, bu ifadәyә görә hәr şey var. Bir
çox atalar sözlәrinin yemәklәrlә bağlı yarandığı
da heç kimdә tәәccüb doğurmur: “Halva-halva
demәklә ağız şirin olmaz”, “Halvaya duz
qatmazlar”, “Yemәmisәn qaz әtini, görmәmisәn
lәzzәtini”, “Alışmısan dolmaya, bәlkә bir gün
olmaya”, “Qarnım üçün demirәm, qәdrim üçün
deyirәm” vә s. Sonuncu atalar sözünә diqqәt
etsәk görәrik ki, ulularımız “yemәk üçün
yaşamaq” yox, “yaşamaq üçün yemәk” düşün -
cәsini hәmişә önә çәkmiş vә daim mәnә viyyatı
yemәkdәn qabaqda formalaşdırmağa çalışmışlar
(2, 75).

Bütün qidaların şahı çörәk (çevrә kәlmәsi ilә
eyni kökdәn olub, mәnası “dәyirmi olan” de -
mәkdir, çünki ilk vaxtlar çörәk yalnız dәyirmi
formasında hazırlanıb) hesab edildiyindәn haq -
qında olan sözlәrә baxaq: “Çörәk bol olarsa,

basılmaz Vәtәn”, “Çörәk açanı qılınc açmaz”,
“Çörәk basan ayağa düşәr”, “Çörәk xörәyin
başıdı”, “Çörәk süfrәnin şahıdır”, “Çörәk itirәn
çörәk tapmaz”, “Çörәk Qurandan irәlidir”,
“Çörәk verәrsәn, çörәk verәrlәr, daş atsan, daş
atarlar”, “Çörәyi bol olanın tüstüsü gur çıхar”,
“Çörәyi çörәkçiyә ver, bir çörәk dә artıq ver”,
“Çörәyi tәk yeyәn yükünü özü çәkәr”, “Çörәyin
başı bismillah, ayağı әlhәmdülillah”, “Çörәyin
dadı ağızdadı”, “Çörәyin dadını cütçü bilәr”,
“Çörәyi dizinin üstündә”, “Çörәyi ayaqlayan iti -
rәr vә s. kimi ifadәlәr bu gün dә işlәnmәkdәdir.

Çörәklә duz hәmişә bir yerdә olduğundan indi
dә duz haqqında bәzi atalar sözlәrinә diqqәt
edәk: “Duz-çörәk, düz çörәk”, “Duz-çörәk
itmәz”, “Duz-çörәyin qәdrini bilmәk gәrәk”,
“Duz kimi hәr aşa girәr”, “Duz yerinә buz
yalama”, “Duzu yeyib, duz qabını sındırma”,
“Bir gün duz yediyin yerә qırx gün salam ver”,
“Duzdan lәziz, sudan әziz bir şey yoxdur”.
Sonuncu atalar sözündәn göründüyü kimi, sudan
әziz bir şey olmadığı üçün su haqqında da bir
neçә atalar sözlәrini yada salaq: “Su gәrәk
quyunun dibindәn çıxsın, quyuya su tökmәklә
quyu sulu olmaz”, “Su götürmәklә dәryadan su
әskik olmaz”, “Su harada – dirilik orada”, “Su
hәr şeyi tәmizlәr, yalnız üz qarasını tәmizlәmәz”,
“Suyu içilәn quyuya daş salmaq olmaz”, “Su
içәnә ilan dәymәz”, “Su bәdәni tәmizlәr, göz
yaşı ürәyi”, “Su daşı quma döndәrәr, arvad kişini
muma”, “Su görәndә balıqdı, qaya görәndә
keçi”, “Su inәyә süd gәtirir, ilana zәhәr”, “Su
kiçiyindi, yol böyüyün”, “Su kimi әziz ol”, “Su
murdarı pak eylәr”, “Su murdarlıq götürmәz”,
“Su sәmtinә axar”, “Su sәhәngi suda sınar”, “Su
suya qarışar, yağ yağa”, “Su tәzә, bardaq tәzә,
içәrlәr mәzә-mәzә”, “Su yaranıb axmağa, göz
yaranıb baxmağa”, “Suyun dәrinliyini bilmәk
olar, ancaq insanın ürәyini bilmәk olmaz” vә s.
Belә nümunәlәr istәnilәn qәdәrdir. Bu nümu -
nәlәrin çoxluğu bir tәrәfdәn çörәyin, duzun tari -
xinin bәşәriyyәtin yaranma tarixi ilә üst-üstә
düşdüyünü, digәr tәrәfdәn müqәddәs nemәtlәrә
olan hörmәt vә ehtiramla bağlıdır. O da mә -
lumdur ki, Naxçıvan şәhәrindәn 10-12 km şimal-
qәrbdә, Babәk rayonu әrazisindә yerlәşәn Duz
dağı hәlә bәşәr övladı olmayanda da mövcud
olub. Hәtta Naxçıvan duzuyla bağlı tapmacalar
da var.
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Çörәyin bir adı da “әppәk”dir. “Kitabi-Dәdә
Qorqud” dastanının “Qam börәnin oğlı Bamsı
Beyrәk boyını bәyan edәr, xanım hey...” boyunda
“Mәrә, yüzünüz ağ olsun! Ağanuzın әtmәgi sizә
halal olsun”, – dedi (1, 60). Yenә hәmin boyda
Beyrәk soruşur: “Qara saqac altında kömәcdәn
nә var? Ətmәgdәn nә var?” (1, 62). 

Göründüyü kimi, çörәyin arxaik adlarından
biri dә “әtmәg”, yәni “әppәk”, bir forması da
“kömәc” olmuşdur. Qeyd edәk ki, Azәrbaycanda
müxtәlif çörәk növlәri bişirilir: tәndir çörәyi,
lavaş (yuxa, yayama), fәtir, qalın, nazik, kәtә vә
s. Çörәk bişirmәnin arxaik adı isә belәdir: “әppәk
yapmaq”, “әppәk saca salmaq” vә s.

Şifahi xalq әdәbiyyatında yemәklә bağlı
nümunәlәr çoxdur: “Harda aş, keçәl baş”,
“Verәrsәn aş, olarsan baş, verәrsәn şor, olarsan
kor”, “Aranda tutdan oldum, dağda qurutdan”,
“Ayranındır, şorundur, indi növbә korundur”,
“Toyda da toyuğun vayıdı, vayda da toyuğun
vayıdı”, “Sәbr ilә halva bişәr, ey qora sәndәn,
bәslәsәn atlas olar, tut yarpağından”, “Armud
kaldır, yemәk olmur, hәr sözü demәk olmur”,
“Kasıbın xәmiri qurtaranda sacı qızar”, “Ye -
mәyin qulu, işlәmәyin xәstәsi”, “Yemәk dәnsә
ümid yaxşıdır”, “Yemәklә doymayan, yalamaqla
doymaz”, “Yemәklә dost olan illәrlә düşman
olar”, “Yemәyәn qurd barama sarımaz”, “Yemә -
yin dadı duzdadı, dünyanın dadı gözdә”, “Allaha
da qurban olum, qonağına da” vә s. Göründüyü
kimi, atalar sözlәri vә mәsәllәrdә istәnilәn qәdәr
yemәklә bağlı nümunәlәrә rast gәlirik.

Yemәklә bağlı folklorda әski inam vә
etiqadların mәhsulu olan andlar (bәzәn “and
olsun” ifadәsinin yerinә “qәsәm olsun” ifadәsi dә
işlәnir), alqışlar vә dualar da az deyil: “Çörәyә
and olsun!”, “Yediyimiz çörәk haqqı” vә s.
Ümumiyyәtlә, tәkcә çörәyә yox, müxtәlif ne -
mәtlәrә, tәamlara aid olan andlarımız, alqış -
larımız vә dualarımız çoxdur: “Duz haqqı”,
“Çörәk-әppәk haqqı”, “Od haqqı”, “Ocaq
haqqı”, “Süfrәnin bәrәkәti haqqı”, “Allah
bәrәkәt versin”, “Allah ruzini yetirsin”, “Allah
süfrәni bol elәsin”, “Varın tükәnmәsin”, “Var-
dövlәtin başından aşsın”, “Çörәk gözümü
tutsun”, “Çörәk mәnә qәnim olsun”, “Sәni duz-
çörәyә and verirәm”, “Çörәyinin bәrәkәtinә and
olsun”, “Çörәyiniz küt getmәsin!” vә s. Bәzi
bölgәlәrdә “urfa” ifadәsi işlәdirlәr. Urva-urfa

xәmirin yoğrulmasında vә çörәyin açılmasında
istifadә edilәn una deyilir. Urvasız-urfasız çörәk
bişirmәk mümkün deyil. Əvvәllәr süfrә duaları
olub, indi isә xeyli azalıb. Düzdür, yas
mәrasimlәrindә süfrә duaları oxunur, amma adi
yemәk-içmәk mәclislәrindә demәk olar ki,
yoxdur. Mәsәlәn, yaxşı yadımdadı, hәmişә atam
yemәk-içmәk qurtarandan sonra dua edәrdi. “Ya
Allah sәn hamıya ver, biz dә içindә!”, “Ya Allah
sәn hamıya kömәk ol, biz dә içindә!”, “Ya Allah
hamının çörәyin yetir, biz dә içindә!”.

Onu da qeyd edәk ki, ta qәdimdәn bizim
ulularımız yediklәri çörәyә hörmәt etmiş,
ölmәyә razı olmuş, amma yalandan, xüsusәn çö -
rәyә, yemәyә yalandan and içmәmişlәr. Mәsәlәn,
“Kitabi-Dәdә Qorqud”un “İç Oğuza Daş Oğuz
asi olub Beyrәk öldügi boy”unda Bamsı Beyrәk
ölümünә razı olur, amma canını qurtarmaq üçün
yalandan Müshәfә әl basıb and içmir. Əksinә, o,
Qazana dönük çıxmayacağını söylәyir vә belә
and içir: “Mәn Qazanın nemәtini çoq yemişәm,
bilmәzsәm, gözümә dursun!”, – deyir.

Qida ilә bağlı bu gün el arasında işlәnәn qar -
ğış nümunәlәri dә az deyil. Mәsәlәn, “Süfrәndәn
urvan-urfan kәsilsin”, “Sәni görüm acı xәmrәdәn
kәsilәsәn”, “Xәmirin tәndirdә durmasın”, “Qaza -
nın qaynamasın”, “Aşın ocaqda qalsın”, “Aş
üzünә hәsrәt qalasan”, “Bağın barsız qal sın”,
“Bağından nübar yemәyәsәn”, “Bazarlığın b a -
zarda qalsın”, “Əlәyin әlәnsin, xәlbirin göydә
fırlansın”, “Kabab kimi közdә yanasan”, “Mal-
qaran qısır qalsın”, “Çörәyin kәsilsin”, “Çörәk
sәnә haram olsun”, “Yağın daşsın”, “Yediyin
(içdiyin) gözünә dursun” vә s.

Süfrә ilә dә bağlı kifayәt qәdәr nümunәlәr
vardır: “Surfa duası hәr duadan әfzәldi”,
“Süfrәdә әlini saxla, mәclisdә dilini”, “Süfrәdәn
qalanı itә atarlar”, “Süfrәni yuxarı başdan
düzәrlәr, aşağı başdan yığarlar”, “Süfrәnin başı-
ayağı olmaz”, “Süfrәnin böyüyü olunca,
donuzun kiçiyi ol”, “Süftә sәndәn, bәrәkәt Al -
lahdan”, “Yarma aşı tәndirin başı” vә s. “Ki tabi-
Dәdә Qorqud” dastanının müqәd dimәsindә oxu -
yuruq: “Oğul atadan görmәyincә süfrә çәkmәz-
açmaz” (1, 31). “Kitabi-Dәdә Qorqud” das ta -
nında Uruzun dustaq olmasından bәhs edәn
“Salur Qazan tutsaq olub oğlı Uruz çıqardığı
boy”da kafirlәrә dustaq düşәn adını çәkdiyimiz
alp babası Qazana deyir ki, әgәr üç aya buradan
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qurtarıb qayıda bilmәsәm, onda Qalın Oğuz eli
mәni ölmüş bilib yasımı tutsun, ayğır atımı
boğazlayıb aşımı, yәni ehsanımı versin. 

Çağırılan qonaqların qarşılanması, yemәk -
lәrin hazırlanması vә qonaqlara hörmәt haq -
qında: “Dirsә xan oğlı Buğac xan boyını bәyan
edәr, xanım hey” boyunda oxuyuruq: Xanlar
xanı xan Bayındır yildә bir kәrrә toy edib, Oğuz
bәglәrin qonaqlardı. Genә toy edib, atdan-ay -
ğırdan, dәvәdәn buğra, qoyundan qoç qır -
dırmışdı. Bir yerә ağ otağ, bir yerә qızıl otağ, bir
yerә qara otağ qurdırmışdı. Kimin ki, oğlı-qızı
yoq, qara otağa qondurın, qara keçә altına döşәn,
qara qoyun yәxnisindәn öginә gәtürün. Yersә,
yesün, yemәzsә, tursun-getsün demişdir” (1, 34). 

Ümumiyyәtlә, qonaqla bağlı saysız-hesabsız
atalar sözlәrimiz, mәsәllәrimiz var. Mәsәlәn,
“Qonaq nәfәs kimidür, gәlib çıxmasa xәfә olur”,
“Qonağı gәlmәyәn qara evlәr yıxılsa yey”,
“Qonağa ağzına görә aş bişirәllәr”, “Qonağa
“get” demәzlәr, palazı altından çәkәrlәr”,
“Qonağa görә süfrә açılar”, “Qonağın ağzına
baxarlar, atına yem-arpa verәrlәr”, “Qonağın
hörmәtliliyi yola salınmaqdan bilinәr”, “Qonağın
payını Allah yetirәr”, “Qonağın ruzisi özündәn
qabaq gәlәr”, “Qonaq bәrәkәt gәtirәr”, “Qonaq
bir gün olar”, “Qonaq birinci gün qızıldır, ikinci
gün gümüşdür, üçüncü gün misdir, dördüncü gün
pisdir”, “Qonaq ev yiyәsinin dәvәsidi, harda
bağlasa, orda durar”, "Qonaq ev yiyәsinin qulu -
du-quzusudu”, “Qonaq evin gülüdü”, “Qonaqsız
ev susuz dәyirman”, “Qonaqsız ev uğursuz olar”,
“Qonaq qonağı istәmәz, ev yiyәsi dә hәr ikisin”,
“Vaxtsız qonaq öz kisәsindәn-süfrәsindәn yeyәr”
vә s. 

Ədәbiyyatda yemәklә, çörәklә bağlı bilmә -
cәlәrә dә rast gәlirik.

Kiçik janrların әn maraqlı növlәrindәn olan
yanıltmaclara diqqәt edәk: “Ay axsaq aşpaz
Hәsәn şah, aşpazlar aş bişirir, sәn dә gәl aş bişir,
ay axsaq aşpaz Hәsәn şah!”, “Aşpaz Abbas
bozbaş asar o başda, bu başda”, “Aşpaz Abbas
bozbaş asmış, İlyas aşpaz sәhv salmış, bozbaşı
yerә aşırmış”, “Aşpaz Abbas aş bişirmişdi,
bişirmişdisә dә az bişirmişdi”, “Aşpaz Abbas aş
bişirir, yoxsa ki, bozbaş bişirir”, “Ay qılquyruq
qırqovul, gәl bu kola gir, qılquyruq qırqovul”,
“Qatığı sarımsaqlasan da yemәk olar, sarım -
saqlamasan da”, “Xanış dayı xış xışlayıb xam

torpağı xırdalayanda, Xanım xala Xalça xalayla
xaşıl bişirib, xaşılı xırda-xırda xışmalayırdılar”,
“Çörәyi loxmalama, loxmaladıqca loxma -
lanacaq”, “Dәyirmana girdi köpәk, dәyirmançı
vurdu kötәk, bilmirәm, kәpәk yedi, köpdü köpәk,
ya da ki, kötәk yedi, köpdü köpәk” vә s. Əlbәttә,
belә nümunәlәr çoxdur, istәnilәn qәdәr gös -
tәrmәk olar.

M.C.Paşayevin bәdii әsәrlәrindә dә çörәk vә
yemәklә bağlı bir çox nümunәlәrә rast gәlirik.
Bu sırada ağız әdәbiyyatının әn qәdim
janrlarından olan atalar sözü vә mәsәllәr, alxış,
qarğış, and, dua, tәhqir, söyüş vә s. xüsusi yer
tutur. “Xәmir yeyәnә etibar yoxdur (1, 51), “Keçi
can hayında, qәssab piy” axtarır (1, 26), yaxud
Hacı ufuldaya-ufuldaya, söyә-söyә qalxdı, üzünü
nökәrlәrә tutdu: Siz dә mat-mat baxırsınız,
“çörәk tutsun gözünüzü!” (5). M.C.Paşayevin
әsәrlәrindә yemәklә, içmәklә bağlı tapmacalara
da rast gәlirik:

Sizә deyilәsi bir tapmacam var,
Kim tapsa, inan ki, ömrü uzanar:
Nәdәndir, әkәn biz, biçib yığan biz,
Bişirәn, aşıran, kef çәkәn xanlar (5, 56).
Ədәbiyyatda әrzaq mәhsullarının adı ilә bağlı

arxaik terminlәrә dә rast gәlirik. Mәsәlәn, “arpa”
deyәndә tәbii ki, hamımız adi tanıdığımız dәnli
bitkini nәzәrdә tuturuq. Amma, “arpa” hәm dә
boyunbağı formalarından biridir. 7-8 arpadan bir
qatar olur. 

1882-ci ildә A.O.Çernyayevskinin müәllifliyi
ilә nәşr olunan bizim ilk Ana dili kitabımız hesab
edilәn “Vәtәn dili” kitabında (Faksimil nәşr,
tәrtib vә transfoneliterasiya edәn, ön söz, qeyd vә
şәrhlәr, sözlük vә cәdvәllәrin müәllifi Vüqar
Qarabağlı) da qida ilә bağlı kifayәt qәdәr
nümunәlәrә rast gәlirik (6). Kitabda nәşr olunan
379 atalar sözündәn bәzilәrinә diqqәt edәk: “Mis
qab sınmaz” (6, 727), “Ucuz әtin şorbası olmaz”
(6,721), “Dәyirmanın yaraşıqı torba-çuvaldır”
(6, 721), “Heç kәs ayranına turş demәz” (6, 719),
“Tünd sirkә qabını çatladar” (6, 719), “Bir tikәni
bilmәyәn min tikәni dә bilmәz” (6, 718), “Zәh -
mәtsiz bal yemәzlәr” (6, 717), “Ətә pul vermәz,
küftәnin böyüyünә yapışar” (6, 710), “Saf suyun
nә iyi var, nә dadı vә nә rәngi” (6, 713), “Ac
toyuq yuxusunda darı görәr” (6, 702) vә s. “Vә -
tәn dili” kitabında xeyli tapmacalar da nәşr
olunub. “Qara toyuq, qarnı yarıq” (buxarı) (6,
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723), “Göy öküz getdi gәlmәdi, qızıl öküz yatdı
durmadı” (tüstü, od) (6, 722), “Bir bardaqda iki
su” (yumurta) (6, 683), “Ətindәn kabab olmaz,
qanından kasa dolar” (nar) (6, 677), “Ağac ba -
şında sarı yumaq” (hey va) (6, 677), “Ağac
başında darı quyusu” (әncir) (6, 677), “Ağac ba -
şında unlu dağarcıq” (igdә) (6, 677). Kitabda
kiçik janrlardan ya nıltmaclar vә digәr janrlardan
nümunәlәr dә vardır. 

Tәdqiqatlardan belә nәticәyә gәlmәk olur ki,
qida ilә bağlı saysız-hesabsız  adlar yaddan çıxıb,
yaxud da yaddan çıxmaq üzrәdir. Mәsәlәn,
qәfәxana, yandam, çölmәk, qum-quma, eymә,
qәlәnnik, qurt-qurt, dәstana, çıppa, imәçi, cortanı
qatıq, şorov, tapı vә s. Mәsәlәn, “Sәhәri bәrkidin,
günortanı lәngidin, axşamı tәrgidin”, “Hәrmә-
hәdik, sırfa gәrdik, yaxşı yedik yarımadıq”,
“Pendir vә qoz ayrı-ayrılıqda dәrddir, ikisi bir
yerdә dәrmandır”, “Yeyәsәn qaz әtini, görәsәn
lәzzәtini” vә s. 

Göründüyü kimi, milli-mәnәvi dәyәrlәr vә
qida mәdәniyyәti ilk baxışda bir-birinә doğma
görünmәsәlәr dә, әslindә hәqiqәt başqa cür
özünü göstәrir vә belә mәlum olur ki, qida ilә,
yәni yemәk-içmәk, çörәk, duz vә su ilә bağlı
istәnilәn qәdәr nümunәlәr vardır. Güman edirik
ki, tәdris prosesindә fәnlәrarası әlaqәlәrin
öyrәnilmәsi baxımından bu cür tәdqiqatların
aparılmasının müstәsna rolu vardır. Sözsüz ki, bu
hәm dә milli-mәdәni irsimizin, tarixi köklә -
rimizin vә dәyәrlәrimizin, o cümlәdәn, milli
mәtbәximizin qorunub saxlanılmasında mühüm
әhәmiyyәtә malikdir. 
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Kh.Mammadov
National-moral values and food culture

Summary 
The interaction of food culture with everyday

life is felt at every step. There are sufficient
examples of physical phenomena and laws of
physics, as well as of food culture in the
Azerbaijani literature. The article looks into the
national-moral values and the issues of food
culture. It became obvious that although
national-moral values and food culture don’t
seem to be native to each other at a first glance,
the reality is different. Undoubtedly, conduction
of such a research in the education process is of
great importance both for preservation of our
national cultural heritage, historical roots and
values, also for protection of our national
cuisine.  

Х.Мамедов
Национально-нравственные ценности и

культура питания
Резюме

Одной из областей, где взаимодействие с
нашим домом ощущается на каждом шагу,
является культура питания. Существует не -
мало примеров азербайджанской лите ратуры,
связанных с физическими явлениями и физи -
ческими законами, а также с пищевой куль -
турой. В статье рассматриваются на -
циональные и духовные ценности и проб ле -
мы культуры продуктов питания. Уста нов -
лено, что национально-духовные цен ности и
культура продуктов питания на пер вый взгляд
не кажутся родными друг другу, но реаль -
ность различна. Разумеется, такие иссле -
дования в учебном процессе имеют большое
значение для сохранения нашего националь -
ного культурного наследия, исто рических
корней и ценностей, а также нашей на -
циональной кухни.


